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Артыкул прысвечаны вывучэнню гаворкі вескі Пелішча Камянсцкага раена, якая 
размешчана на тэрыторыі Заходняга Палесся. Мэта працы – на аснове матэрыялаў 
палявых дыялекталагічных даслсдаванняў вызначыць структурна-тэрытарыяльны тып 
гэтай дыялектнай адзінкі як састаўной часткі заходнепалескіх, або загародскіх, гаворак.

На аснове сабранага фактычнага матэрыялу ўпершыню ў беларускай 
дыялсктапогіі правсдзена комплекснае даследаванне мовы карэнных жыхароў 
(аўтахтонаў) вес к і  Пелішча Камянецкага раена. Гэта дазволіла выявіць найбольш 
тыповыя фанстычныя, марфалагічныя і лексічныя асаблівасці і спецыфічныя рысы 
дадзенай гаворкі, устанавіць яе прыналежнасць да паўднёвазагародскага дыялектнага 
тыпу, адной з чатырох асобных разнавіднасцей заходнепалескіх, або загародскіх, 
гаворак. Акрамя таго, выказана мсркаваннс аб находжанні назвы паселішча.

Дадзсная праца можа знайсці прымяненнс пры вывучэнні праблем дыялекталогіі; 
пры даследаванні ўзаемадзеяння гаворак з літаратурнымі мовамі; пры параўнальным 
даследаванні гаворак беларускай і іншых славянскіх моў; пры складанні праграм па 
вывучэнні беларускіх народных гаворак, дыялектных слоўнікаў, рэгіянальных 
дыялскталагічных атласаў. Вынікі даследавання рэкамендуюцца для выкарыстання ў 
практыцы выкладання спецыяльных вучэбных курсаў па беларускай дыялскталогіі, 
гісторыі беларускай літаратурнай мовы, гістарычнай граматыцы беларускай мовы, на 
курсе «Беларуская мова (прафесійная лексіка)» у вышэйшых навучальных установах 
Рэспублікі Беларусь.

Ключавыя словы: гаворка; фанетыка (вакалізм, кансанантызм); марфалогія; 
лексіка; паўднёвазагародскі дыялектны тып.

Веска Пелішча -  цэнтр аднайменнага сельсавета -  размешчана за 12 
км на паўднёвы ўсход ад раённага цэнтра горада Камянца. Паводлс 
даступных нам пісьмовых крыніц, паселішча вядома з другой паловы XVI 
ст. пад пазвай Пелішчава. Гэта дзяржаўная ўласнасць у складзе 
Берасцейскага навета ВКЛ. На 7 верасня 2020 г. у вёсцы налічвалася 1302 
жыхары і 548 гаспадарак (апошнія статыстычныя даныя па гэтай вёсцы

mailto:abit@bstu.by


атрыманы ад супрацоўніцы Пелішчанскага сельсавета Пыжык Алены 
Васільеўны) [1, с. 263; 4, с. 134, 228; 5, с. 74; 9, с. 18-19, 517].

У аснове назвы вёскі -  балтыйскі тэрмін ca значэннем ‘торф, чорны 
перагной’. Айконім мае форму на -ішча. Тэта можа ўказваць па тое, што 
паселішча ўзнікла каля старажытнага перасохлага возера (тарфяніку) 
(параўн.: літ. рёіке ‘балота’, ст.-прус. реіку ‘багна, твань’, лат. р еке  ‘лужа’) 
[9, с. 94; 11, с. 17].

Дыялектны матэрыял у вёсцы Пелішча (мясц. назва: Пёл’ішча; 
жыхары: з П ёл’ішча) быў запісаны ў ліпені-жніўні 2019 г. студэнтам 
першага курса будаўнічага факультэта Брэсцкага дзяржаўнага тэхнічнага 
ўніверсітэта Мандрам Віталіем Раманавічам ад мясцовых жыхароў Аўсяніка 
Івана Браніслававіча (1954 г. нар.), Аўсянік Ганны Браніславаўны (1956 г. 
нар.), Мандра Галіны Іванаўны (1981 г. нар.). Для запісу дыялектнага 
матэрыялу экспларатарам былі выкарыстаны праграма “Атласа гаворак 
Выганаўскага Палесся. Фанетыка. Марфалогія. Лексіка” (дапрацаваны 
варыянт) [10, с. 32-35] і т. зв. вялікая (новая) праграма: «Як у вас гавораць?» 
(рукапіс).

Разгледзім асноўныя фанетычныя, марфалагічныя і лексічныя 
асаблівасці гаворкі в. Пелішча Камянецкага раёна.

Для даследаванай гаворкі характэрны шасціфанемны склад галосных 
гукаў -  [/'], [ы], [е], [а], [о], [у]. У першую чаргу адзначым такую 
спецыфічную рысу гаворкі, як рэалізацыя галоснага [у] на месцы *о ў 
ненаціскных складах пасля цвёрдых зычных (у к а н н е): wyda, hypód 
‘агарод’, dypóha, Kypówa, hynywa, мулукб, hópyd, honyd i інш. Аднак у 
канцавых адкрытых складах *о захоўваецца: с ’ino, л Что, жыто, wbicóm i 
інш.

Наступная яркая і паказальная фанетычная адметнасць гаворкі -  тэта 
вымаўленне галоснага [е] на месцы *ę, *Ь ў складах пад націскам пасля 
мяккіх, часам паўмяккіх зычных: nyMn’ew ‘памяў’, мн'ёсо ‘мяса’, м ’ёта 
‘мята’, ж ’ёла ‘жала’, ж ер ‘жар’, але (на месцы *а, *ę, *Ь): шапка, жаба, 
йамка, йаблыко, 6yiiawc ’а, прал Ч, W3 ’aw, з 'am ’, n ’am ’, д ад 'ко і інш.

Адной з найбольш выразных і адрозных асаблівасцей гаворкі 
з’яўляецца таксама наяўнасць гука [/] пасля мяккіх губных (зрэдку -  [у] 
пасля цвёрдых зычных) i заднеязычных на месцы *о ў новых закрытых 
складах пад націскам: w ’із, w ’іл, w Чн, м Чет, б ’іл 'ш, але: пўйдыш; к Чн ’, к ’іт, 
к ’іл ’ко, ск ’іл ’ко ‘колькі’ і інш. Аднак галосны [м]3 [8, с. 32, 151-152] у 
акрэсленай пазіцыі звычайна ўжываецца тут пасля цвёрдых і паўмяккіх 
пярэднеязычных: нис, стил, ж инка, пл ит, але: н ’іж, н ’іэісшка і інш.

3 Галосны [и] (сярэдні паміж гукамі, што абазначаюііца літарамі / і ы) всрхняга пад’ёму сярэдняга рада. Ён 
прыкметна больш пярэдні за галосны [ы] ў гаворках асноўнага беларускага віду, больш блізкі да яго 
варыянта [/] пасля мяккіх зычных. Пазіцыйнас супрацьпастаўленне варыянтаў гука [г/] ў даследаванай 
гаворцы з’яўляецца вельмі абмежаваным i невыразным пасля мяккіх i цвёрдых зычных. Зычныя перад 
гэтым галосным звычайна цвёрдыя або паўмяккія.



Вельмі значная і паказальная адметнасць гаворкі -  гэта рэалізацыя 
гука [/], часам -  [и] на месцы націскнога *Ъ адпаведна пасля мяккіх і 
паўмяккіх і цвёрдых зычных: л'іс, с ’іно, сн ’іУд, л ’іто, xn ’iw, д ’ід, w ’im ’op, 
kw ’ітка, р ’ічка, ц ’ім/ка, д ісмчына ‘дзяўчына’, тин ’ ‘день’ і інш.

Выразнай і істотнай асаблівасцю гаворкі з’яўляецца таксама 
вымаўленне галоснага [ы] ў першым пераднаціскным складзе ў наступных 
пазіцыях: на месцы *е, *Ь пасля губных: wucna, быда, wbidpó, мышдк, 
пысдк; на мссцы *е (*ь) пасля *з, *н, *с, *т, *д: зымл ’а, ныма, сылд, тыпёр, 
дын ’ок.

Адрозная і характэрная адметнасць гаворкі -  гэта наяўнасць гукаў [/], 
[ы] на мссцы *ę ў паслянаціскных складах у словах тыпу зайіц ’, намыт 
Аднак у пераднаціскных складах у акрэсленай пазіцыі зафіксаваны 
галосныя [а], \и\ у  лексемах wj ’ала, зл 'ukówc 'а, зл икатыс

I нарэшце, значнай і істотнай асаблівасцю гаворкі ў галіне вакалізму 
з’яўляецца вымаўленне гукаў [/] і [ы], fо] на месцы націскнога i 
паслянаціскнога *e адпаведнаў словахyw ’іс ‘авсс’,л< ’ід ‘мёд’; берык, wćuop. 
Аднак у націскным становішчы названы этымалагічны галосны захоўваецца 
ў лексеме дал 'ёко.

Найболын яркая і выразная адметнасць гаворкі ў гапіне 
кансанантызму -  гэта розная рэалізацыя зычных. Губныя цвёрдыя перад 
рэфлсксамі *е (ва ўсіх гіазіцыях), *Ъ (у ненаціскных складах), *і: wucna, 
бёрый, weuop, ду мынё ‘да мяне’, перший, быда, wudpó, мышбк, пысдк; 
забыраты, nywumu, мыска, пысаты, рубыты ‘рабіць’. Пярэднеязычныя *з, 
*н, *с, *т, *д цвсрдыя, *л звычайна паўмяккі і мяккі перад рэфлексамі *е 
(*ь), *і: зымл а, ныма, сылб, тыпёр, дын ок; зима, кусыты, худыты; л ед 
пол 'е; кул 7, л 'йпа, л 'йты, худыл 'i. Да таго ж паўмяккі *л мае месца тут i 
перад рэфлексамі *ę ў пераднаціскных складах у словах тыпу зл 'u к a w c’a, 
зл икатыс ’, а таксама перад *е у  лексеме дал ёко. Губныя (пераважна) i 
заднеязычныя мяккія перад рэфлексамі *о у  новых закрытых складах пад 
націскам: w ’із, w ’ui, w ’ін, м ’іст, б ’іл ’ш, але: пўйдыш; к ’ін ’, к ’іт, к ’іл ’ко, 
ск’іл ’ко і інш. Аднак пярэднеязычныя ў акрэсленай пазіцыі звычайна 
цвёрдыя і паўмяккія: нис, стил, эіс'йнка, пл'ит, але: н ’іж, н ’іжка. Зычныя 
пераважна мяккія, часам паўмяккія i цвёрдыя перад рэфлексамі націскнога 
*Ь: л ’іс, с ’іно, сн ’Hf, л Что, xn ’iw, д ’ід, w ’im ’op, р ’ічка, tf’iwxa, д'ймчына, 
тин’ і інш.

Паказальнай асаблівасцю гаворкі з’яўляецца таксама ацвярдзенне 
паўмяккіх *д \ *т' перад рэфлексамі *е, *і, мяккага *т’ на канцы дзеясловаў 
у форме трэцяй асобы адзіночнага і множнага ліку: ден’, тыпёр, тыхо, 
худыты; ндсыт, хддыт, ндс ’ат, ход 'ат. Заўважым, што перад рэфлексамі 
націскнога *Ъ адзначана розная рэалізацыя мяккіх *д \ *т’: с> ’ід, але: тин ’.

Адрозная адметнасць гаворкі -  гэта пераход цвёрдых зычных у мяккія 
ў этымалагічных спалучэннях *гы, *кы, *хы, што ўзніклі пры ўтварэнні 
поўных форм прыметнікаў, а таксама ў пазіцыі перад галосным [ej ў



прыметніках ніякага роду адзіночнага ліку: dówh’ій, куротк’ій, тых’ій; 
dówh ’е, куротк ’е, тых ’е.

Значнай асаблівасцю гаворкі з’яўляецца таксама наяўнасць як 
цвёрдых, так і паўмяккіх і мяккіх *р, *ж, *ч, *ш, *ц у пэўных пазіцыях: 
пурадок, шапка, жыто, очы, цацка, хлопцы і пор "naw, р  ’ічка, на мыж ’і, 
ж'ер, ywui ’ек ‘вушак /бакавы брус у дзвярной асадзе/’, дубр’ійш'ій 
‘дабрэйшы’, мулудыц ’а, ц ’'тка і інш.

Істотная адметнасць гаворкі -  тэта зычны *в, што паходзіць з *в, *л. 
У пазіцыі перад галосным, а таксама пасля галосиага тука перад зычным і ў 
канцавым становішчы ён даў рэфлекс губна-губнога [w]: wama, wyda, 
cwy6ó)ónhiit, w ’іт ’ор, пльтў, латка, npawda, dówh ’ій, культ  i інш. 
Сустракаецца губна-губны [w] і ў пачатковым становішчы перад зычнымі: 
W3 ’ала, wdapumbi, w хаты ‘у хаце’, w л ’ісы ‘у лесе’ і інш.

Вельмі выразнай асаблівасцю гаворкі з’яўляецца наяўнасць 
фрыкатыўна-фарынгальнага зычнага [h\. hyamku, hópyd, hypód, had 'ўка, з 
nyh ’і ‘з нагі’ і інш.

Значная адметнасць гаворкі -  гэта захаванне (зрэдку частковае 
аглушэнне) звонкіх зычных у канцавым становішчы: w ’із, dy6, н'іж, б ’іб 
‘фасоля’, крыж, hóuiyd, Mbidw’id ’ ‘мядзведзь’, dypóhx ‘дарог’ і інш. Аднак у 
сярэдзіне слова адбылася частковая асіміляцыя па глухасці: 3ahadmm, 
сыруйыжшка4 ‘сыраежка’, н ’іж'“ка, але: Ьўбпка і кўпка і інш.

Істотнай асаблівасцю гаворкі з’яўляецца рэалізацыя на месцы 
этымалагічнага спалучэння “мяккі зычны + bj” у становішчы паміж 
галоснымі падоўжаных зычных: з ’іл ’л ’е, нас 'ін ’н ’е.

I апошняя выразная і паказальная адметнасць гаворкі ў галіне 
кансанантызму -  тэта адсутнасць пратэтычных зычных або часам наяўнасць 
прыстаўнога |/і| перад галоснымі [о], \у \. озыро, осын’, дчы, ураты ‘араць’, 
унўча ‘ануча’, ныуднуЫ ‘ніводнага’, Іюстрый, Ьўлыц ’а.

Характарызуецца гэтая гаворка і сваімі граматычнымі асаблівасцямі.
Назоўнікі мужчынскага і ніякага роду другога скланення з асновай на 

мяккі і зацвярдзелы зычны ў творным склоне пашыраны з канчаткам -ом: 
кун ’ом, рубл ’ом, нужом, йіц ’см.

Назоўнікам жаночага і мужчынскага роду адзіночнага ліку першага і 
другога скланенняў з асновай на зацвярдзелы зычны ў месным склоне 
ўласцівы канчатак -і: на мыж ’і, на кунц ’і, на dwyp ’і.

Назоўнікі жаночага, мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку 
першага і другога скланенняў з асновай на цвёрды і мяккі зычны ў месным 
склоне ўжываюцца з канчаткамі -ы, -owbi, -ywbt: w хаты, w л ’ісы, w liycówbi 
‘у носе’, w кужўх)ты ‘у кажусе’, w пол 'ywbi ‘у полі’.

4 [w“] -  вымаўленне [м] з прыгукам [ы].



Формы клічнага склону агульных назоўнікаў і ўласных імёнаў 
жаночага роду адзіночнага ліку зафіксаваны з канчаткам -о: мамо, бабо, 
Wan ’о, Над 'o, Mani ’о.

Назоўнікам жаночага роду множнага ліку першага скланення ў 
родным склоне характэрны нулявы канчатак або канчатак -iw: hynów, йам, 
dypć>hx, стр ’іх, баб ’iw, хат ’iw.

Ыазоўнікі мужчынскага роду множнага ліку другога скланення ў 
давальным склоне адзначаны з канчаткам -ом: кбп’ом ‘коням’, л ’ў д ’ом 
‘людзям’.

Прыметнікам мужчынскага роду адзіночнага ліку ў назоўным склоне 
ўласцівы націскны і ненаціскны канчатак -ый: мулудый, старый, малый, 
добрый, nówbm, хурбшый.

Яркая і спецыфічная адметнасць прыметнікаў гаворкі -  гэта т. зв. 
“сцягнутыя” аднаскладовыя ненаціскныя канчаткі -а, -е ў назоўным склоне 
адзіночнага ліку адпаведна жаночага і ніякага роду: добра, nowa; nowe, 
сулддк ’е, добре. Аднак над націскам прыметнікі ў акрэсленай пазіцыі маюць 
тут поўныя двухскладовыя націскныя канчаткі -айа, -ойе: мулудайа, 
старайа; мулудбе, старое.

Яшчэ адной адрознай асаблівасцю прыметнікаў гаворкі з’яўляюцца 
суфіксы -ш-, -ч- простай формы вышэйшай ступені параўнання: дурбшшый 
‘даражэйшы’, ш ’іршый [2, с. 96-97].

Інфінітыў дзсясловаў з асновай на галосны пашыраны з 
фанематычным варыянтам старажытнага суфікса -ц ’і (-ты): худыты, 
рубьіты, спаты.

Дзеясловам першага і другога спражэнняў у трэцяй асобе адзіночнага 
і множнага ліку характэрны канчаткі -е, -ыт, -ут, -am: ідё, нысё, хбдыт, 
ндсыт, ідўт, нысўт, ход ’ат, ндс ’ат.

Зваротныя дзеясловы ў гаворцы ўжываюцца з постфіксамі -с ’а, -с ’: 
братыс’а, 3wambic’a, мытыс’а, рубытыс'а ‘рабіцца’, з л ’ш ат ыс’, буйўс’а, 
купайус’а, буйаюс’а, tcynawc’a, шос ’зрубылос’ ‘нешта зрабілася’.

Значная і істотная асаблівасць гаворкі -  гэта захаванне ў дзеясловах з 
асновай на [к] старажытнай формы інфінітыва на -чы з націскам на 
канчатку: пычьі, сычьі. Аднак дзеясловы з асновай на [h] маюць у інфінітыве 
своеасаблівы лексіка-граматычны выгляд: стрышты ‘стрыгчы’. У форме ж 
трэцяй асобы множнага ліку цяперашняга часу падобныя дзеясловы 
захоўваюць у аснове зычныя [к], [Л]: пыкўт, сыкўт, стрыігўт [3, с. 316-318; 
12, с. 64, 116, 184-185].

Даследаваная гаворка мае шмат своеасаблівага і адметнага і ў сваім 
слоўнікавым складзе: б ’іб ‘фасоля’, бўп’к ’і ‘бурбалкі’, буруда, йрёбын’ 
‘пропуск у кашэнні’, бўханык ‘падбярозавік’, бедрык ‘божая кароўка’, 
w ’ічко ‘адтулінаў жорнах’, кпадышка ‘гладыш’, Іюйданка ‘арэлі, гушкалка’, 
ііўсыныц ’а ‘вусень’, д з’убак ‘дзюба /у птушак/’, добры ігрыбы ‘ядомыя 
грыбы’, др’ёска ‘стрэмка’, ж аб’ёччы іірыбы ‘неядомыя грыбы’, эісабы



кўмкайут ‘жабы квакаюць’, заклумыты ‘нанесці шкоду пасевам’, зан’ате 
‘аплодненае яйцо’, з б ’іж ‘збожжа’, здўх’і у  курбмгы ‘уздыхавіны /бакавыя 
ўпадзіны паміж апошнім рабром і клубам (у каровы)/’, зл ’iwa ‘лівень’, 
зубачытыс’а ‘сустрэцца’, кстдўн ‘страўнік у кабана, свінні’, каплўн ‘цура 
/страва, прыгатаваная з сырой вады, кавалкаў хлеба з соллю або цукрам ці з 
малака і кавалкаў хлеба і інш./’, картбпл 'і ‘бульба’, kwócku ‘кубел /дзежка і 
пад. з вушкамі і векам для захоўвання салёнага сала/’, к ’ёл’н ’а ‘палукаш, 
палукашак /плецены кораб, які ўстаўляецца ў драбіны воза або сані/’, 
m ow n’а ‘рыбалоўная крыга /ручная лавушка з сеткі, нацягнутай паміж 
двума «палазамі»/’, клўн'а ‘гумно’, красн’ўк  ‘падасінавік’, кузак'і ‘казяўка, 
кузурка/усякае маленькае, дробнае насякомае/’, купупл 'а ‘каноплі’, купыц 'а 
с 'іна ‘капа сена’, куруматы ‘акорваць /абчышчаць дрэва (бярвенні, жэрдкі і 
інш.) ад кары; карыць/’, куц ’уба ‘качарга /прылада, якой выграбаюць жар з 
печы/’, куц ’ўбнык ‘качарэжнік /месца каля печы, дзе стаяць вілкі, качарга/’, 
кўчка ‘пячурка /ямка з боку печы, дзе сушаць што-небудзь і з дапамогай 
якой узбіраюцца на печ/’, латац’а ‘лотаць’, л'іЙаты ‘клыкаць’, л'убыwe 
м н ’ёсо ‘нятлустае мяса’, напрушк'і ‘напрасткі’, ныхл’ўйа ‘неахайны 
/чалавек/’, п'ірйе цыбўл’і ‘лісце цыбулі’, плускўха ‘брыца /дробнае 
пустазелле/’, плйшнык1 ‘аер /расліна з доўгім мечападобным лісцем і 
тоўстым паўзучым карэнішчам, якая мае своеасаблівы востры пах/’, 
плишнык2 ‘плюшчай /расліна, падобная да аера/’, npawduwbiu крыв 
‘баравік’, прачык ‘апалонік /хвастатая лічынка жабы/’, npywbiwómu 
‘ачышчаць абмалочанае збожжа’, пры/ірўдок ‘мясцовасць “прамежкавая” 
паміж балотам і трудом /выцерабленае месца ад хмызняку (лесу) пад 
сенажаць, поле і інш./’, пудныбён’н ’е ‘верхняя частка ўнутры печы’, 
пулўдын’ ‘1. абед /час яды/; 2. поўдзень /адзін з чатырох напрамкаў свету, 
процілеглы поўначы/; 3. сярэдзіна дня, поўдзень’, пумн’ётка ‘таўчоная 
бульба /пюрэ/’, пўшка ‘пятка /тупы канец яйца/’, пырып’ілка1 ‘матылёк’, 
пырып ’ілка2 ‘перапёлка’, пычўрка ‘шампіньён’, румёнок ‘рамонак’, рыза 
‘пілавінне, апілкі’, cwmtbi ‘свінуха /ядомы пласціністы грыб з карычнева- 
бураватай шапкай/’, с ’іітык ‘сяннік /матрац, набіты саломай ці сенам/’, 
скарпёты ‘шкарпэткі’, скбпыц ’ ‘ 1. капец бульбы /звычайна круглай формы/; 
2. земляны каморніцкі насып’, сл 'йн ‘услон’, сбнычко ‘сонейка’, сулунёчнык 
‘сланечнік’, сын’ак ‘польскі грыб /ядомы губчасты грыб каштанава- 
карычневага, бурага або шакаладна-карычневага колеру/’, укладк’і ‘бліны 
/мучны выраб з рэдкага цеста, спечаны на патэльні/’, уііладк ’і картупл ’ёны 
‘дранікі /блін з дранай бульбы/’, ўсц ’е ‘чалеснікі /уваходная выемка ў 
печы/’, чыбрёц’ ‘чабор’, шюмарк'і ‘скваркі /падсмажаныя кавалачкі сала/ ’, 
шкурлупа ‘шкарлупіна /цвёрдая абалонка яйца/’, шчащ х  ‘шчаўе’, 
шчыл’ўбына ‘шчыліна’, шчынок с ’іпа ‘пласт сена’, шыпка ‘іглаподобнае 
лісце хвойных дрэў і кустоў’, йажына ‘ажыны’, йатыл'йна ‘дзяцеліна 
/дзікая канюшына/’ і інш.



Такім чынам, на аснове сабранага фактычнага матэрыялу ўпершыню 
ў беларускай дыялекталогіі праведзена комплекснае даследаванне мовы 
карэнных жыхароў (аўтахтонаў) вёскі Пелішча Камянецкага раёна. Гэта 
дазволіла вызначыць характэрныя асаблівасці дадзенай гаворкі на ўзроўні 
фанетыкі, марфалогіі і лексікі, устанавіць яе прыналежнасць да 
паўднёвазагародскага дыялектнага тыпу, адной з чатырох асобных 
разнавіднасцей заходнепалескіх, або загародскіх, гаворак [6, с. 133-135,136; 
7, с. 22-24, 38-39; 8, с. 150-157, 201-202,204-206, 211-212].
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